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Search, Study, Analyze,  Download, and Create
eBooks or Corpora
with 
WordCruncher 
a free personal research assistant for Digital Humanities
Other apps and online resources may lack helpful tools, tags, markup, formatting, multilingual 
support, speed, or data.
One linguist used online data to create a 700 million-word WordCruncher corpus. He said, 
“I couldn’t have done a lot of my research with what is out there.”
Go to WordCruncher.com to see:
• how the app, data, and support team can help you research, publish, and teach. 
• how Donald Parry, Royal Skousen, Cynthia Hallen, Alan Melby, John Hilton III, and other 
BYU faculty have used WordCruncher for years.
• how to install the free WordCruncher app on Windows 
or Macintosh computers, and on iPhones or iPads.
• a list of digital texts and corpora you can download.
• PDFs describing tools to help you search, study, and analyze texts.
• how to get the free Publishing Toolkit to convert your own 
documents (e.g., txt, docx) to WordCruncher books or corpora.
Th e WordCruncher team is part of the Offi  ce of Digital Humanities at Brigham Young University.
Other analysis tools: Repeated phrases (N-grams), vocabulary 
dispersion chart, vocabulary comparison of sections, paired cognates, 
normalized results, sort columns, and word or character usage reports.
Study tools: Searchable user notes, highlighting, and categories. 
Bookmarks, hyperlinks, dictionaries, PDFs, topics, copy and paste. 
Synchronized  versions, translations, footnotes, or commentaries.
Other languages: Albanian, Bulgarian, Cebuano, Czech, Danish, 
Dutch, French, German, Greek, Haitian Creole, Hebrew, Hungarian, 
Icelandic, Ilokano, Italian, Kiswahili, Latvian, Lithuanian, Malagasy, 
Portuguese, Romanian, Spanish, Swedish, Tagalog, and Ukrainian.
Search tools: Basic or advanced searches of text, categories, and tags.
Display: Formatted text, color, unicode fonts, images, citation, table 
of contents, synchronized translations and footnotes, and zoom.
